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1. Installation 

Nehmen Sie das Waffeleisen aus der Verpackung und stellen Sie das Gerät auf eine 
ebene, feste Unterlage.
Bitte achten Sie darauf, dass das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe von brennbaren 
Gegenständen aufgestellt werden soll. 

Die aktuellen Brandschutzvorschriften sind unbedingt zu beachten.

Es wird empfohlen, die Gussplatte gründlich zu reinigen. Die Gusseisenplatte  
20 Minuten lang (bei ca. 200 –250 Grad) zu erwärmen, bis sich Rauch und/oder Ge-
ruch abgebaut haben, das Gerät ausschalten und vom Stromnetz trennen.    

Verwenden Sie niemals kaltes Wasser auf der Heizplatte. 

Nach der Reinigung ist das Waffeleisen betriebsbereit.

2. Bedienung

Drehen Sie den Temperaturregler auf 300°C und lassen Sie die Kochfläche ca. 25 
Minuten aufwärmen.

Um die Waffel aus dem Waffeleisen entnehmen zu können, muss regelmäßig vor 
Einfüllen des Teiges die Backplatte eingefettet werden. Wir empfehlen Schneider-
Backtrennspray.

Gießen Sie den Teig auf die Bodenplatte und warten Sie 1 Minute, dann legen Sie 
die obere Platte nach unten, drehen den Griff um 180° und backen die Waffeln ca.  
2 Minuten. Danach drehen Sie die Platte in die andere Richtung um 180° und heben 
den Deckel an. Wenn Sie nicht backen, schalten Sie das Thermostat aus und ziehen 
den Netzstecker. In Backpausen das Gerät offen stehen lassen!

Programmierbare Timerbefehle

Hinweis:  Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vom Stromnetz getrennt und ab- 
gekühlt ist, bevor Sie den programmierbaren Timer installieren oder ent-
fernen.

2.1. Batterien einlegen – 2 Stück AAA 1,5 V-Batterie

Legen Sie Ihre Finger auf die beiden Laschen an den Seiten des Timers und drücken 
und ziehen Sie fest auf Sie zu, der Timer wird vom Gerät gelöst, öffnen Sie dann den 
Batteriefachdeckel, setzen Sie die Batterien ein und schieben Sie den Batteriefach-
deckel wieder in die Position zurück.

Überprüfen Sie die Zeitschaltuhr, um sicherzustellen, dass die Stromversorgung 
durch Drücken von“-“ gewährleistet ist.

Setzen Sie den Timer in den Port ein, bis die seitlichen Laschen einrasten. 
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4. MAINTENANCE

The Waffle Maker should be cleaned using warm, soapy water after each day’s ope-
ration.

For cleaning cast iron plate, please use warm soapy water while still warm. Do not 
use cold water on warm plate.

After cleaning, be sure the tray should be dry before putting them back to the unit.

Do not immerse completely in water to clean.

The appliance is not to be cleaned with a water jet.

5. HELP

If the Waffle Maker does not work, please check the following:

1. The power supply is correct and the thermostat is turned on.

2. The position of thermostat are correct.

6. BASIC SPECIFICATION
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Code Voltage Power Dimension 

150790 „180°!“ 220 – 240 V / 50 / 60 Hz 1800 W 307 x 588 x 302 mm



2.2. Programming the timer

Remind:  The timer will not automatically shut off your unit. Once your programmed 
time has lapsed, the unit will beep 5 times and the screen will go blank.

Program manually

To manually program the timer, hold both “-” and “+” at the same time for four se-
conds. The timer will beep twice. After the second beep, use the “-” and “+” to scroll 
to your desired time setting up to 19:59

For fast scroll, hold the button down until you have reached your desired time set-
ting. The timer will automatically program the setting after five seconds. Now that 
you have programmed your time, you may press the “-”button any time to start the 
timer. Once programmed, the timer will always default to the time setting until other-
wise changed.

2.3. Program using count-up mode

Your programmable timer allows you to program your time using count-up mode. 
This is useful when you need to measure the time needed to bake the waffles before 
programming. When you have started baking, press the “+” button to start the timer. 
When the waffle is ready, press both “-” and “+” to set the time. Once programmed, 
the timer will always default to this time setting until otherwise changed.

Note:  When batteries are removed, the timer automatically defaults to the factory 
setting of 10 seconds. 

 3. SAFETY

Please take notice that the unit will still be too hot to handle immediately after use.

If the power cord is damaged, it must be replaced by qualified technician.
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2.2. Programmieren des Timers

Hinweis:  Der Timer schaltet das Gerät nicht automatisch ab. Nach Ablauf der pro-
grammierten Zeit ertönt ein 5-maliger Signalton und der Bildschirm erlischt.

Manuell programmieren

Um den Timer manuell zu programmieren, halten Sie die Tasten „-“ und „+“ gleich-
zeitig vier Sekunden lang gedrückt. Der Timer piept zweimal. Nach dem zweiten 
Piepton blättern Sie mit den Tasten „-“ und „+“ zu Ihrer gewünschten Zeiteinstellung 
bis 19:59 Uhr.

Zum schnellen Blättern halten Sie die Taste so lange gedrückt, bis Sie die gewünsch-
te Zeiteinstellung erreicht haben. Der Timer programmiert die Einstellung automa-
tisch nach fünf Sekunden. Nachdem Sie Ihre Zeit programmiert haben, können Sie 
jederzeit die Taste „-“ drücken, um den Timer zu starten. Einmal programmiert, wird 
der Timer immer auf die Zeiteinstellung zurückgesetzt, bis er anderweitig geändert 
wird.

2.3. Programmieren im Zählmodus

Mit dem programmierbaren Timer können Sie Ihre Zeit im Count-Up-Modus pro-
grammieren. Dies ist praktisch, wenn Sie die Zeit, die Sie zum Backen der Waffeln  
benötigen, vor der Programmierung messen müssen. Wenn Sie mit dem Backen 
begonnen haben, drücken Sie die Taste „+“, um den Timer zu starten. Wenn die Waf-
fel fertig ist, drücken Sie die Tasten „-“ und „+“, um die Uhrzeit einzustellen. Einmal 
programmiert, wird der Timer immer auf diese Zeiteinstellung zurückgesetzt, bis er 
anderweitig geändert wird.

Hinweis:  Wenn die Batterien entnommen werden, wird der Timer automatisch auf 
die Werkseinstellung von 10 Sekunden zurückgesetzt.

 3. Sicherheit

Bitte beachten Sie, dass das Gerät nach dem Gebrauch immer noch heiß ist.

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von einem qualifizierten Techniker  
ausgetauscht werden. 

Achtung:  Berühren Sie die Oberfläche nicht, wenn das Gerät in Betrieb ist. Die Ober-
fläche kann heiß sein. 
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4. Wartung und Pflege

Nach Gebrauch das Gerät ausschalten und offen abkühlen lassen. Das noch warme 
Eisen mit der Drahtbürste von Backrückständen befreien. Dann gründlich mit einem 
Pinsel ausbürsten oder mit einem Gebläse auspusten.

Abschließend das Gerät trocken abwischen und / oder von außen mit einem  
Reiniger die Fettrückstände enfernen. Es dürfen keine chemischen Reiniger auf die 
Backplatten kommen.

Bitte nie mit Wasser in dem Gerät arbeiten, Guss rostet oder Wasser kann in die 
Elektrik laufen!

Vergewissern Sie sich nach der Reinigung, dass die Ölwanne gut getrocknet ist, 
bevor Sie sie wieder in das Gerät einsetzen.

Sollten Sie das Gerät nicht täglich benutzen, nach dem reinigen noch einmal  
einfetten.

5. Hilfe

Wenn das Waffeleisen nicht funktioniert, überprüfen Sie bitte die folgenden Punkte:

1. Die Stromversorgung ist korrekt und eingeschaltet.

2. Die Stellungen von Schalter und Thermostat sind korrekt.

Hinweis:  Das Gerät hat die folgenden Prüfungen gemäß den einschlägigen Sicher-
heitsvorschriften bestanden:

1. ERDUNGSWIDERSTAND 

2. SPANNUNGSFESTIGKEIT

3. ABLEITSTROM 

4. NENNLEISTUNG

6. Spezifikationen
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Art.-Nr. Ausführung Spannung Leistung Abmessung 

150790 „180°!“ 220 – 240 V / 50 / 60 Hz 1800 W 307 x 588 x 302 mm

1. INSTALLATION 

Take out the waffle maker from the packaging and locate the unit on a firm level 
surface.

When this appliance is to be positioned in close proximity to a wall, partitions,  
kitchen furniture, decorative finished, etc., it is recommended that they be made of 
non-combustible material, if not, they shall be clad with a suitable non-combusti-
ble heat-insulating material, and that the closet attention be paid to fire prevention  
regulations.

Once the Waffle Maker has been placed in position by consulting International Stan-
dards and regulations. Cleaning the cast iron plate thoroughly is advised. Warm up 
the cast iron plate for 20 minutes (at approx. 200-250 degrees) until all smoke and/
or odor has dissipated, Switch off and unplug the unit. Never use cold water on the 
hot plate. After cleaning, The Waffle Maker is ready to operate.

2. OPERATION

Turn the temperature to 300 °C and allow the cooking surface to warm up about  
25 minutes. 

Pour the dough onto the base plate and wait for 1 minute, then place the top plate 
down and bake the waffles for about 2 minutes. If you do not bake anything, turn off 
the thermostat and unplug the power plug.

Programmable timer instructions

Remind:  Be sure the unit is unplugged and cool prior to installing or removing the 
programmable timer.

2.1. Installing the batteries

Place your fingers on the two tabs on the sides of the timer and firmly depress and 
pulling towards you, the timer is released from the unit, then open battery box cover, 
install batterie in, then slide battery cover back into the position.

Check timer to ensure power is supplied by pressing „-“.

Insert timer into the port until side tabs lock into place.
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